Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 12

Shabbat Torah Reading Schedule (43th sidrah) = Deuteronomy 12 = 15
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1. ‘eleh hachugim w’hamish’patim tish’m’run '« asoth ba'arets
nathan ‘abotheyak I'ak I'rish’tah kal-hayamim
=‘atem chayim “al-ha’adamah.
Deut12:1 These are the statutes and the judgments you shall observe
do in the land , of your fathers, has given you to possess it,
the days you live on the earth.

12:1> Kal Tadta Ta mpooTdypaTa kal at kploels,
s duhdEere Tod ToLely Eml Ths s, Ns kUpLos 6 Beds TAHV TaTépwv VPOV
3Ldwov PV év kATpw, Thoas Tas MLépas, ds VLels [fTe éml Ths yis.
1 Kai tauta ta prostagmata kai hai kriseis,
And these are the orders and the judgments,

phylaxete tou poiein teés ges, ton pateron hymon
you shall guard to do in the land of of your fathers
didosin hymin en klérg, tas hemeras, hymeis zéte teés ges.
gives to you lot, the days of you live the land.
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2. ‘abed t’ab’dun ‘eth-:a/~ham’qomoth “ab’du-sham hagoyim
‘atem yor'shim ‘otham ‘eth-‘eloheyhem al-heharim haramim
w' al-hag’ba’oth w'thachath ="ets ra anan.

Deut12:2 You shall utterly destroy 2!! the places the nations
you shall dispossess served their mighty ones there,
the high mountains and on the hills and under green tree.
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(2> (1.1T0.)>\€Lg. (11T0>\€ LTE TTAVTAS TOVS TOTTOVS,
€v ois éNdTpevoav ékel Tols Beols adTdV ols Lpels kAnpovopelTe adTOUS,
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2 apoleia apoleite tous topous,
By destruction you shall destroy the places
elatreusan ekei tois theois auton hymeis kleronomeite autous,
serve there their mighty ones, lands you shall inherit them
ton oreon ton huyélon kai ton thinon kai hypokato dendrou daseos
the mountains high, and the hills, and underneath the tree bushy.
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3. w'nitats’tem ‘eth-miz’b’chotham w’shibar’tem ‘eth-matsebotham
wa’Ashereyhem tis'r’phun uph’siley ‘eloheyhem t'gade un
w'ibad’tem ‘eth-sh’mam ~hamaqom hahu’.

Deut12:3 You shall tear down their altars and smash their sacred pillars
and burn their Asherim ,

and you shall cut down the engraved images of their mighty ones

and obliterate their name that place.

\ / \ \ 9 ~ \ 4 \ / 9 ~
3> kal kaTaokaere Tovs foprovs aOTOV kal cuvTpleTe TAS CTNHAAS AVTAOV
\ \ 9 ~ bl 4 \ \ \ ~ ~ 9 ~ / ’
kal Ta dAoTm aOTdOV ékkofeTe kal Ta YAvTTa TOV Dedv adTdV kaTakadoeTe TUPL,
\ ~ \ 9 ~ b ~ J4 b 4
Kal GToAelTaL TO Svopa adTOV €k TOD TOTOU EKELVOL.

3 kai kataskapsete tous bomous auton kai syntripsete tas stélas auton
And you shall raze their shrines, and break their monuments;

kai ta alsé auton ekkopsete
and their sacred groves you shall cut down;

kai ta glypta ton theon auton katakausete ,
and the carvings of their deities you shall incinerate by H

kai apoleitai to onoma auton ek tou topou ekeinou.
and you shall destroy their names of that place.
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4. lo’-tha’asun ken .
Deut12:4 You shall not do so

4> 00 moLmoeTe 0VTWS KVPLw TO Bed VPOV,
4 ou poiésete houtos ,
You shall not do so with
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5. ~‘el~-hamaqom =yib'char
mikal=shib’teykem lasum ‘eth-sh’mo sham !'shik’no thid'r'shu uba’ath shamah.

Deut12:5 you shall seek to the place shall choose
from all your tribes, to establish His name there
His dwelling, and there you shall come.

b 9 N 2 \ J4 (3} ”n b 4 7 e \ e ~
5> 4AN’ ) els TOv TOTOV, OV GV ékAéEMTaL kKUpLos O Beds VPOV
€v L TOV PuADY VU@V émovopdoar TO Svopa adTod ékel émkAnbfval,

\ bl /’ \ 9 /’ b ~
kal ék{nTnoeTe kal eloedeVoeohe ékel

5 € eis ton topon, eklexétai
the place should choose
en ton phylon hymon eponomasai to onoma autou ekei

from of your tribes to name his name there,

epikléthénai, kai ekzétesete kai eiseleusesthe ekei
and to be called upon - even you shall seek after and enter there.
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6. wahabe’them shamah “olotheykem w’zib’'cheykem
w'eth ma’'s’rotheykem w'etht’rumath yed’kem w'nid’reykem
w’nid’botheykem u b’gar’kem w’tso’'n’kem.

Deut12:6 There you shall bring your burnt offerings, your sacrifices,
your tithes, the heave offerings of your hand, your votive offerings,
your freewill offerings, and of your herd and of your flock.

<6> kal oloeTe éxel T OAokavTOpaTe VLV kal Ta BuoldopaTta LRV
Kal TAS ATapYAs VLAV Kal TaS €UXAs VLAV KAl Ta €kovoLa VLGV
Kal Tas opoAoylas VLAV kal Ta mMpwToToKa TV Bodv VLAV Kal TdV mpofdTwv VLoV
6 kai oisete ekei ta holokautomata hymon

And you shall bring there your whole burnt-offerings,
kai ta thysiasmata hymon kai tas aparchas hymon kai tas euchas hymon

and your sacrifices, and your first-fruits, and your vow offerings,
kai ta hekousia hymon kai tas homologias hymon

and your freewill-offerings, and your offerings of thanksgiving,
kai ton boon hymon kai ton probaton hymon

and the first-born of your oxen, and of your sheep.
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7. wa'akal’tem-sham us’'mach’tem mish’lach
yed’kem ‘atem ubateykem berak’ak .

Deut12:7 You shall eat there , and rejoice

that put your hand to, you and your houses, in has blessed you.

\ / b ~ 9 4 ’ ~ ~ e ~
7> kal dpayecbe éxel évavtiov kuplov Tod Beod VAV
\ 9 7 > A\ ~ TN \ ~ ¢ ~_ ’ ¢ ~
kal evdpavinoesde ém maowv, o0 Gv TV x€lpa Vpels eémPainTe, Vpels
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KOl OL OLKOL VLWV, KG.eOTL ev>\o'y'r]orev 0€ KupLos o 6608 oov.

7 kai phagesthe ekei

And you shall eat there ,
kai euphranthésesthe y

and you shall be glad the things

ten cheira hymon epibaléte, hymeis

of you should put your hands, you
kai hoi oikoi hymon, eulogésen se

and your houses, blessed you
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8. lo’ tha asun ‘anach’nu poh hayom ‘ish ~hayashar ' "eynayu.
Deut12:8 You shall not do we here today,
every man doing is right i his own eyes;

8> 00 moLmoeTe TAVTA, & T)LELS TOLODREV WDE oTLEPOV,

e A9 \ s 7 9 ~
éK(].O'TOS TO APECTOV EVOTILOV AVTOVL*

8 ou poiésete , ha hémeis hode sémeron,
You shall not do we here today -
to areston autou;
doing the pleasing thing him.
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9, ki lo’-ba’them ="atah ‘el~<ham’nuchah w’el~hanachalah
- nothen lak.

Deut12:9 you have not 215 yet come to the rest and to the inheritance
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is giving you.

9> 00 yap HraTe Ews TOD VOV €ls TNV KATATAVOLY KAl €LS TV KATpovopLiav,

e\ / e \ e ~ 4 e ~
Mv kVpLos 0 Beos V@V SldwoLy VR Tv.

9 ou héekate tou nyn eis tén katapausin
not you have come the present time the rest
kai cis tén kléronomian, didosin hymin.
and the inheritance gives you.
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10. wa abar’tem ‘eth-haYar'den wishab’tem ba’arets -
man’chil ‘eth’kem w’heniach lakem =‘oy’beykem misabib wishab’tem~-betach.
Deut12:10 When you cross the Yarden and live in the land
is giving you to inherit,
and He gives you rest your enemies around you so that you live in security,
10> kat SuaPnoecde Tov lopdivny kal kaTokNoeTe ém THs yfs,
Ms kOpLos 6 Beds VLAV kaTakAmpovopel LRV,
Kal kaTamadoel Vpas amod mavtov Tdv éxHpdv OV TOV KUKAY,
Kal KATOLKNOETE peTa aodpalelas.
10 kai diabésesthe ton Iordanén kai katoikésete tés ges,
But you shall pass over the Jordan, and you shall dwell the land of

katakléronomei hymin,
shall inherit to you;

kai katapausei hymas ton echthron hymon ton kyklo,
and he shall rest you your enemies round about;
kai katoikesete asphaleias.
and you shall dwell safety.
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1. W’ hamagom =yib’char o I'shaken sh’'mo
sham shamah thabi'u ‘eth kal- m’tsaueh ‘eth’kem “olotheyhem
w'zib'cheykem ma™'s’rotheykem uth’rumath yed’kem
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w'l2ol mib’char nid’reykem ‘asher tid'ru la .

Deut12:11 then it shall come about that the place in which shall choose
His name to dwell there, there you shall bring all that | command you:

your burnt offerings and your sacrifices, your tithes and the heave offerings of your hand,

and 2!l your choice votive offerings which you shall vow

\ » e 4 @ ”N b / / e \ e ~
A1> kal éoTar 6 TéMOS, OV Av éxAéEMTaL kbpLos 6 Beds LpdV
9 ~ \ 9 ~ 9 ~ 9 ~ /7
emkAnOfvar 70 dvopa adTod ékel, ékel oloeTe mavTa,
%4 b \ b / e ~ / \ e 4 e ~
doa éym évTeAdopar VLY CTLEPOV, TA OAOKAVTORATA VROV
\ \ ’ e ~ \ \ 9 4 e ~ \ \ 9 \ ~ ~ e ~
kal Ta Buolaopata VPOV kal Ta EémdékaTa VPOV KAl TAS ATAPYAS TOV XELPOV VROV
\ ~ \ ~ ’ ~ \ 9 ~ ~ ~
Kal Tav ékAekTOV TOV dwpwv VPOV, 6oa €éav evEnode 1@ Bed vLpdV,
11 kai estai ho topos, hon an eklexétai
And there shall be the place which should choose

epikléthénai to onoma autou ekei, ekei oisete panta,
to be called upon his name there — there you shall bring all

hosa entellomai hymin , ta holokautomata hymon
as many things as I give charge to you ; your whole burnt-offerings,

kai ta thysiasmata hymon kai ta epidekata hymon kai tas aparchas ton cheiron hymon
and your sacrifices, and your tithes, and the first-fruits of your hands,

kai eklekton ton doron hymon, hosa ean euxesthe ,
and choice thing of your gifts, as many as you should vow to

WYY Iy Wxs wyaal4 avar )< WxHYWY 2
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12. us’mach’tem liph’ney ‘atem ub’neykem
ub’notheykem w' ab’deykem w'am’hotheykem
w ‘asher b’sha”areykem 2/ ‘eyn lo cheleq w'nachalah ‘it’kem.

Deut12:12 And you shall rejoice before , you and your sons
and your daughters, your male servants and your female servants,
and who is within your gates, he has no portion nor inheritance you.

\ 9 4 9 ’ ’ ~ ~ e ~ e ~

A2> kat eddpavifoesde évavriov kuplov Tod Beod VPOV, Dpels

Kal ol viol VL@V kal at BuyaTépes HpdV, ol Taldes VPV

\ e ’ e ~ \ e ’ e 9 \ ~ ~ e ~

kal al madlokar VeV kal 6 Aevitns 6 ém TdV TUADY Vpdv,

&1L oVk €oTLy aDT pepls o0de kATjpos ped’ vpudv.

12 kai euphranthésesthe , hymeis kai hoi huioi hymon
And you shall be glad , you and your sons,

kai hai thygateres hymon, hoi paides hymon kai hai paidiskai hymon
and your daughters, and your manservants, and your maidservants,

kai ho ton pylon hymon, ouk estin autg meris oude kleros hymon.
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and your gates; not to him a portion nor lot you.
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13. hishamer I'ak pen-ta“aleh “olotheyak ~maqgom tir'eh.

Deut12:13 Take heed to yourself, lest you offer your burnt offerings
place you see,

13> ﬂpécexe Geav'r@ pf?] (’Lvevé'yK'ns TQ 6)\0K(w'rd)p,0fré. OO0V &V TAVTL T(')'rrq),
o0 &av {dns,
13 proseche seaut) mé anenegkés ta holokautomata sou
Take heed to yourself that you should not offer of your whole burnt-offerings

topo, idés,
place of you should behold,

YA®3IW Ap4 9 3T IV -9W4L YTYPYIU4 A Y 4
YPhY aAyy4 qw4 Yy awox wwy yaxlo zlox Ww
TR T T I DIPRITON D

ITIED VD WY 5D Mpyn oy ROV Moyn oy
14. ~-bamaqom =yib’char 'achad sh’bateyak
sham ta aleh “olotheyak w’'sham ta aseh kol m’tsaueak.

Deut12:14 the place chooses in one of your tribes,
there you shall offer your burnt offerings, and there you shall do all command you.

14> &N’ 1 €ts TOV TOTOV, OV AV éK)\éE'rrraL Kt’)pt,og 0 Beds oov avTOV
€v L TOV PuAGY cov, €kel AVOLOELS TG OAOKAVTORATA GOV
Kal ékel 1'rour"|0'el,g mTavTa, 6oa é'y&) év‘ré)x)xop.ai goL O"r']p.epov.
14 € eis ton topon, eklexétai
only in the place should choose it,

mia ton phylon sou, ekei anoiseis ta holokautomata sou
one of your cities — there you shall offer your whole burnt-offerings,

kai ekei poiéseis panta, entellomai soi sémeron.
and there you shall do all things give charge to you today.

YAAL4 AYAT XY49Y AWI XY 4 HITX YWJY xv4CY3I P45
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15. =‘auath naph’sh’ak tiz’bach w’akal’at basar

k'bir'kath nathan-I'ak
=sh” areyak hatame’ w’hatahor yo'’k’'lenu kats’bi w’ka’ayal.
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Deut12:15 the desire of your soul you may slaughter and eat meat
of your gates, according to the blessing of He has given you;
the unclean and the clean may eat of it, as of the gazelle and as of the hart.

9 9 N 9 / 9 ’ 4 \ / )4 \ \ 9 ’ ’
<A5> AN’ 1) év maom émbupia cov Bioers kal dpayn kpéa kaTa TV edAoylav kvplov
70D Beod oov, Mv Edwkév gou év mhom moAeL: 6 dkdBapTos év ool

\ e \ 9 \ \ 9 \ / 9 \ e / n
kal 6 kabapos €m T0 avTO PpayeTal adTO ws dopkada 1) EXadov:

15 epithymia sou thyseis kai phagée krea
your desire you shall sacrifice and shall eat meats

kata tén eulogian , edoken

according to the blessing of he gave
soi polei; ho akathartos ¢n soi

to you city - the unclean you,
kai ho katharos phagetai auto dorkada ¢ elaphon;

and the clean shall eat it, as a doe or stag.

WYY vIYJwx nq43-Jo vIy4x 44 Waa Pqis
:DMD NIDWR PORTTOY 108N XD 0T paw
16. hadam lo’ tho’kelu “al-ha’arets tish’p’kenu kamayim.
Deut12:16 you shall not eat the blood; you shall pour it out on the ground like water.
16> ANV 10 atpa od dhyeabe, Em T Yijv ékxeeite adTO Bs BIwp.

16 to haima ou phagesthe, ten géen ekcheeite auto hos hydor.
the blood you shall not eat the land; you shall pour it out as water.

YWARXY Yyia qwoy yaqows (Jy4( Jyvx-4(
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17. lo’~thukal le’ekol bish’ " areyak ma™’sar d’gan’ak w'thirosh’ak

w'yits’hareak ub’koroth b’qar’'ak w’ w'hkal=-n'dareyak

tidor w'nid’botheyak uth’rumath .
Deut12:17 You are not able to eat your gates the tithe of your grain or your wine
or your oil, or the firstborn of your herd or , or of your votive offerings

you vow, or your freewill offerings, or the heave offerings of

A7> 00 duvom Payelv év Tals mOAeoiv gov T6 émdékaTov Tod alTov Tov

kal ToD olvou gov kal Tod élatov gov,

Ta MpwTéHTOKA TOV BodV 0OV Kal TOV TPoBAaTwv cov kal Tacas eVXas,

8oas v evEnobe, kal Tas opoloylas VLAV kal TAS ATAPYAS TOV XELPOV VLDV,

17 ou dynésée phagein en tais polesin sou to epidekaton tou sitou sou Kkai tou oinou sou
You shall not be able to eat in your cities the tithe of your grain, and your wine,
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kai tou elaiou sou, ta prototoka ton boon sou kai kai euchas,
and your olive oil, the first-born of your oxen, and of , and the vows,

euxesthe, kai tas homologias hymon
you should have vowed, and your acknowledgment offerings,

kai tas aparchas ,
and the first-fruits of your hands.

HIL IWE ITRYI TIYEX yRaAdk Avar )Yk Y s
LYCAT YXY 4y yasor yxIv Yyav Ax4 v9 yialds aravr
yai HWY (Y3 yiad4 arar Y)d xpywy yiqows qw4
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18. to’k’lenu bamagom

yib'char bo ‘atah ubin’ak u
w”ab’'d’ak wa'amathelk w’ sh” areyak
w'samach’at mish’lach yadek.
Deut12:18 you shall eat them the place

shall choose Himself, you and your son and ,

and your male servant and yvour female servant, and is your gates;
and you shall rejoice that you put your hand to.

9 9 N 9 4 ’ ~ ~ / 9 \ 9 ~ 4
18> AN’ 1) évavTiov kuplov Tod Beod oov Ppaym adTa év TO TOTIY,
TN b / / e 4 ) A \ \ e e/ \ e ’
® av éxAeEnTar kOpLos 0 Beds oov adTd, oV Kal 6 Vios gov kal M BuyaTnp cov,
0 mals oov kal T) TaLdlokm oov Kal 6 MPOoNALTOS 6 €V Tals TOAEOLY VLAV,
kal eddpaviior évavriov kvuplov 100 Beod cov ém mavTa,
oV dv émPBadns TV xelpd cov.

18 e phagé auta en tg topo,
only shall you eat them in the place
eklexétai autg, sy kai ho huios sou
in should choose himself for you and your son
kai , ho pais sou kai he paidiske sou
and , your manservant and your maidservant,

kai ho prosélytos ho en tais polesin hymon,
and the foreigner in your cities.

kai euphranthésé ,
And you shall be glad

epibal@s tén cheira sou.
of you should put upon your hand.

yxyag-do yaya-Jy avdA-x4 sTox-y) y¢ Ywaie
© FRTNTOY TRITOR NPT ATyRTIR 70 ThEnw
19. hishamer I'ak pen-ta“azob ‘eth- kal-yameyak al-‘ad’'matheak.

Deut12:19 Take heed to yourself that you do not forsake
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as long as you live in your land.

/4 ~ \ 9 7 \ 7 / \ 4
19> mpooeye oceavTd P éykaTadinns Tov AeviTny mavTa TOV XpdvOV,
8oov éav Ljs émi THs yfis.
19 proseche seaut) me egkatalipés ton chronon,
Take heed to yourself! that you should not abandon the time,

hoson ean z€s tes ges.
as much as you should live the land.

Y434 W4y Y{INx4 yAal4 arar JAUAAY 20
YW7Y AT4x-Y wWI ALY+ x4y

MW LY4x YWY xv4-dY9 aws y4L
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20. ki-yar’chib ‘eth-g’bul’ak
ka’asher diber-lak w'amar’at ‘ok’lah basar

~th’aueh naph’sh’ak e’ekol basar =‘auath naph’sh’ak to’kal basar.
Deut12:20 shall enlarge your border as He has promised you,
and you say, I shall eat flesh, your soul desires to eat flesh,
then you may eat flesh, the desire of your soul.

20> ’Eav 8¢ épmativy kdpLos 6 Beds oov Ta 8pud oov, kabamep éNaAnoév oo,
\ b ~ / /4 9\ 9 4 e 4 74 ~ V4

kal épels Payopar kpéa, €av émbupmom M Puxm cov Bote bayelv kpéa,

év maom émbupia Ths Puyfs oov Gaym kpéa.

20 de emplatyné ta horia sou, kathaper elalésen soi,
And if should widen your borders, just as he spoke to you,
kai ereis Phagomai krea, epithymeésé hé psycheé sou
and you shall say, I shall eat meats; if should desire your soul
phagein krea, epithymia tés psychés sou phage krea.
to eat meats, desire of your soul, you shall eat meats.

YrWE YAACE AvAT GHIT W4 YTPYA YUY PHURAY 2
Y a3 Jxy w4 yr4nyy Y99Iy xuITY YW rYw
YWY Xvd (Y9 YAR9owg X(Y4y yxavn qwiy

DD TION MY MR WK DIPRT RR PATIDND
TP TIITY 02 W TINETI TIPIN AN oY iy

WD) NN 503 TIYEa [oDR) M KD

21. 2i=yir'chaq mim’ak hamagom yib’char
sum sh’mo sham w'zabach’at mib'qar’ak umitso’n’ak nathan Iak
tsiuithik w’akal’at bish’ areyak ‘auath naph’sheak.
Deut12:21 [ I the place chooses to put His name there is too far

you, then you may slaughter of your herd and of your flock
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has given you, as I have commanded you;
and you may eat your gates the desire of your soul.

21> éav 3¢ paxpdTepov dméym oov 6 TéHTOS, OV Av ékAéEMTaL kpLos 6 Beds oov
émkAn0fvar 70 dvopa adTod ékel, kal Bhoels amo TOV Bodv cov

Kal &mo TdV mpoPdTwv cov, @v dv 3 6 Beds oo, dv TpoOV éveTelhdpmy co,
kal ¢ayT €v Tals moAeoiv gov kata Tv émbuplav s Puyis cov-

21 de makroteron sou ho topos,

And if at a farther from you be the place

eklexétai

should choose to

to onoma autou ekei, kai thyseis ton boon sou

his name there, then you shall sacrifice your oxen,
kai ton probaton sou, do ,

and your sheep should give to you ,

tropon eneteilameén soi, kai phagé en tais polesin sou
in manner I gave charge to you; and you shall eat in your cities

tén epithymian tés psychés sou;
the desire of your soul.

4903 YIY4x Iy (A x4y B InA-x4 Y4 W4Y Y4
)Y 4% YAHA qraeay

NDWT WPDRT 1D DIWTTNNT IVTTNR ODRY WND R 3D
220K 1T I

22. ka’asher ye'akel ‘eth-hats’bi w’eth-ha’ayal to’h’lénu hatame’
w'hatahor yach’daw yo’k’'lenu.

Deut12:22 as a gazelle or a deer is eaten, s0 you shall eat it; the unclean
and the clean alike may eat of it.

22> o5 éafetar 1 Sopkas kai 1 EAados, oVTws Gaym avTd, 6 dkdBapTos év ool
kal 0 kabapos woadTws édetar.

22 hos esthetai hé dorkas kai hée elaphos, phage auto, ho akathartos
As are eaten the doe and the stag, shall you eat it; the unclean ’

kai ho katharos hosautos edetai.
and the clean likewise shall eat it.

HqwIA-yo WPy (Y 4x-4(y
WHIT NI BT D 7T S8 PR Pl P

Man-oy woan SoNNTRS)

23. chazaq I'bil’'ti ‘akol hadam ki hadam hanaphesh w'lo’~tho’kal hanephesh
~habasar.

Deut12:23 be steadfast in not eating the blood, the blood that it is the life,
and you shall not eat the life the flesh.
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’ 9 ~ ~ \ ~ ® e \ ® 9 A~ /7
(23> "lTpOO'EXE LO’X‘Up(x)S TOVL l,L'T] (1)(1’)/6 Lv (I.Lp.(l., OoTL TO (I.Lp.(l. avTov IIJUX'T]'

oV BpwbnoeTal 7 oy peta TOV kpedv,

23 ischyros tou meé phagein haima, to haima autou psyché;
strongly! to not eat blood, its blood is life.
ou brothesetai hé psyche ton kreon,
You shall not eat life the meats.

WYY TIYIwx rd4a-do Iy 4x 42
:DMD NWIDWR PINTOY 12OINA 8O
24. lo’ to’k’'lenu "al-ha’arets tish’p’kenu kamayim.
Deut12:24 You shall not eat it; you shall pour it out on the ground like water.
24> 0V Ppdyeade, eml TV YT ékxeelTe adTO Bs VOwp*

24 ou phagesthe, teén gén ekcheeite hos hydor;
You shall not eat blood; the earth you shall pour it out as water.

Y34 yayalr y¢ e youd wyy4x (s
Y31 Y109 qwa3z gwox-iy
TOOOR TP37Y T2 20 wnd 12HIRM XOMD

T Y3 W Apyn T

25. lo’ to’k’lenu I'ma“an yitab 'ak ul’baneyak yak ki-tha aseh hayashar
Deut12:25 You shall not eat it, so that it may be well to you and to your sons you,
you shall do what is right of

9 ’ Yy /e ol ’ \ ~ [ \ ’
25> 00 $payn adTo, (va €d ooL yévnTar kal Tols LLoTs OOV PLeTa TE,
€0V TOLNOTS TO KAAOV Kal TO APedTOV évavTiov kuplov Tod Beod cov.
25 ou phage auto, hina eu soi genétai kai tois huiois sou se,
You shall not eat it, that good should happen to , and to your sons you,

poiésés to kalon kai to areston
you should do the good and the pleasing thing

WX yaqayr ¥y vaar-qw4 yawad ez
ATAT MIL-IVE YrPYA-C4 X497
NER TN T MW TYIR PI

YT IR DiPRT o8 NNGA

26. raq qadasheyak =yih’'yu 'ak u tisa’

uba’ath ‘el-hamaqom -yib’char .

Deut12:26 Only your holy things you may have and ,
you shall take and go to the place chooses.

26> ANV Ta dYyLd gov, éav yévmTal oot, kal Tas eVyds oov Aafov fEels
€ls TOV TOTOV, OV Av éxAéEmTar kpLos 6 Beds oov émkAndfvar 70 Svopa adTod ékel,
26 pléen ta hagia sou, geneétai soi,
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Except your holy things, should come to you,

kai labon héxeis eis ton topon,
and offerings taking, you shall come the place
eklexétai epikléthénai to onoma autou ekeli,
should choose to be called upon his name there.

Yy3ad4 arar HITy-Jo Yaay 9ws3 yax(o xiwoyy
(Y 4x qWIAT YRAl4 Avar HITy-Jo yywa yiuIz-yay
TIOR MIYT MO DIM I ROy ooy

(DD Wam IOR M MOy Rw TUmaTTem
27. w'asiath “olotheyak habasar w’hadam «/-miz’bach
w'dam-z’bacheyak yishaphek «/-miz’bach w'habasar to’kel.

Deut12:27 And you shall offer your burnt offerings, the flesh and the blood,
the altar of ; and the blood of your sacrifices shall be poured out
the altar of , and you shall eat the flesh.

27> kal ToLToELs TA OAOKAVTORATA GOV TA Kpéa dvoloels ém 7o HuoracThpLov
kvplov Tod Beod oov, T6 8¢ alpa TdV BuoLdv cov mpooyeetls
mpos v Bdowv Tod BuoracTiplov kuplov Tod Beod cov, Ta de kpéa pdym.
27 kai poiéseis ta holokautomata sou;
And there you shall offer your whole burnt-offerings;

ta krea anoiseis epi to thysiastérion ,
the meats you shall offer the altar of H

to de haima ton thysion sou proscheeis
the blood of your sacrifices you shall pour

tén basin tou thysiastériou , ta de krea phage.
the base of the altar of , but the meats you may eat.

43 Y9943y x4 xoywy qywoas
ylvomao yaqug yaysly Y seaa yoyl yrry yyj4 w4
yAal4 Arar Y09 qwaAr Iyes awox iy

TPNT DONTITOD NN nwneh nwno
DRI TIION TR TP 307 R TR O W
=) ::[ﬂg"a;;g MY MPY3 W 230 wyn 03

28. sh’mor w'shama™at ‘eth :«/-had’barim ha’eleh m’tsaueak
I'ma”an yitab ul’baneyak yak ="olam ki tha aseh hatob
w’hayashar .
Deut12:28 Be careful to listen to 2!! these words command you,
so that well and your sons you forever,

you shall do what is good and right of

/ \ \ / / \ 4 3 b \ 9 ’ ’
28> duldooov kal dkove kal ToLNoELs TAVTAS TOVS Adyous, ods €ym évTéAdopal ool
{va eV gou yévnTaL kal Tols viols cov 8’ aldvos, €av TOLTOMNS TO KAAOV
\ \ \ 4 7’ ~ ~
Kal TO APeaTOV €vavTiov kuplov Tod Beod cov.
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28 phylassou kai akoue kai poiéseis tous logous, entellomai soi,

Guard and hearken! and you shall do the words give charge to you,
hina eu kai tois huiois sou di’ aionos,
that good to , and to your sons the eon,

poiésés to kalon kai to areston
you should do the pleasing and the good thing

AYW-49 ax4d W4 waAria-x4 yials avar xiAqyiiyo
Yrq49 xIWALY Yxg xWALy YY)y yxvs xwql
TRYTNI TRN WX DTN TOTO8 T NODITIDwD
IDETND DI OON QWO FPIBR DN Nwn?

29. i=yak'rith ‘eth-hagoyim ‘atah ba’-shamah laresheth
‘otham mipaneyak w'yarash’at ‘otham w’yashab’at b’ar’tsam.

Deut12:29 cuts off the nations from your faces
you are going in to dispossess them,
and dispossess them and dwell in their land,

29> ’Eav 8¢ ¢£olebpetion kipros 6 Beds oov Ta €Bvm, els obs ob elomopedn) éxel
kAmpovopfioal TV yfv adTdV, ATO TPOCHTOU 0OV KAl KATAKATPOVOLTOTS AOTOVS Kal
KQTOLKTOTS €V T1) Y1) adTOV,
29 de exolethreusé ta ethne,
But i should utterly destroy the nations
sy eisporeué ekei kleronomeésai ten gen auton,
you enter there to inherit their land

apo prosopou sou kai katakleronomesés autous kai katoikésés en té ge auton,
from your presence, and you should inherit them, and dwell in their land;

Y)W Wawwa 4h4s Wai 44 weyx-¥) y< 9wwa s
43 Yr1a vagod ayi 4 ¥4 waralsd wiax-yyy
Y479 Jy-awo4yr ¥arals-x4

TIER OTRET VIO OTUION WRIRTID 7 TRET S

PRI OY3AT ATIV? DM INRD OTOND wTn D
7INT0) TRIIRYRY OTTONTIN

30. hishamer 'ak pen-tinagesh ‘achareyhem hisham’dam mipaneyak
uphen-tid’rosh I’eloheyhem le’'mor ‘eykah ya ab’du hagoyim ha’eleh ‘eth-‘eloheyhem
w'e ~ken gam- .

Deut12:30 take heed o yourself that you are not ensnared to follow them,

they are destroyed your faces,
and that you do not inquire their mighty ones, saying,
How do these nations serve their mighty ones, that | also likewise?

4 ~ \ 9 U 9 ~ 9 ~ \
30> mpooeye oceavT®d ) éxlnTNons émakolovbfoal adTols peTa
\ ~ 9 \ b \ ’ 9 \ 9 / \ \ 9 ~
70 €€odebpevbijval adTods Amo mpoowmov cov: oV p1 éklmTioms Tovs Beovs adTdV
Aéywv Ilds morodowy Ta €Bvn TadTa Tols Beols adT@V; moLfow Kiyd.

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 14



30 proseche seaut) meé ekzétésés epakolouthésai autois
take heed to yourself! you should not seek to follow them

to exolethreuthénai autous prosopou sou;
their being utterly destroyed your face.

ou meé ekzetéses tous theous auton legon
In no way should you seek after their mighty ones, saying,

Pos poiousin ta ethné tauta tois theois auton? poiéso k
How act these nations with their mighty ones shall act I also.

373t xJoyx-Cy Ay yial4 araid Jy awox-4( s
WAy 9-x4 WA Y Waialsd ywo 4yw qw4
Ma1a/4d W9 vJ4wWaL W3 xy9-x4y

MY NIYIRTOD D PIOR MR 19 mpyn-RO RS
O3 -NR 03 D OTOND Wy Xy win

OTTORD WRD DY O3 NN

31. lo’-tha aseh ken -to abath sane’ “asu
‘eloheyhem
gam ‘eth-b’neyhem w'eth-b’'notheyhem yis'r’'phu 'eloheyhem.
Deut12:31 shall not behave thus R abominable act
hates they have done their deities;
they even burn their sons and their daughters their deities.

31> o mownoeLs obTws kvplw T® Bed cov: Ta yap BdeAVypaTa,
a kUpLos éulonaev, émolmoav Tols feols adTOV, §TL TOVS LIOVS AVTOV
kal Tas BuyaTépas adTOV kaTakalovowy év mupL Tols Beols adTdV.
31 ou poiéseis houtos ; ta bdelygmata,

You shall not do so to H the abominations

emisésen, epoiésan tois theois auton, tous huious auton
detested they did with their mighty ones; also their sons

kai tas thygateras auton katakaiousin tois theois auton.

and their daughters they incinerated to their mighty ones.

X4 WYXE AYRY Y14 W4 99437y X4 Deutisd
TPy 091 £4y Yade JEx-%( xywol ¢ yywx

MR DONR MIBR VD08 WY NITTTOD M8

D R YIIN 8D 1Y AonTRD nikyS 1mwn

32, (13:1in Heb.) ‘eth kal-hadabar m’tsaueh ‘eth’kem
‘otho thish’'m’ru laasoth lo’~thoseph “alayu w’lo’ thig’ra™ mimenu.

Deut12:32 Every word command you, you shall be careful to do;
you shall not add (o it nor take away it.

A3:1> Ilav phjpa, 6 éyw évréldopat ool onpepov, TodTo PuAGET TOLETY®
) ’ 5 9 5 A\ s\ 9 ~ 9 9 9 ~
oV mpoohioels én’ adTo 008 adelels am’ adTOD.
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1 Pan hréma, entellomai soi s€émeron, touto phylaxé poiein;

Every word give charge to you today, this you shall guard to do.
ou prostheéseis auto oude apheleis autou.
You shall not add it, nor remove it.
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